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Ilpeqruer. Car.nacHocr 3a parnQunaqujy cropa3yMa, Tpaxr ce

y cuaAy ca rrJraHoM 16. 3axosa o rocrylKy 3aKJbyqI4BaEa v
r.r3BprxaBana vrefyHapoAHr4x yroBopa ("Cr. rJracHHK EHX", 6p 29100 w 32113),

AocraBJbaMo BaM palu \aBarua carnacHocrr4 3a paruQurcallujy:

Cnoparyrvr uruefy Canjera MrHncrapa EocHe u XepueroBnHe n B.naAe

Canerne Peny6rnrce lf,emaqKe o QnHaHcujcrcoj capaAbn y 2011. roAnnu.
Cuoparyrvr je nornucao Ap Hnrora lllnnpuh, Mlrulrcrap QunaHcuja u
rpe3opa EnX, 25. cenrem6pa 2013. roArrHe y Capajeny.

Byayhu Aa je MusncrapcrBo SraHaHcnja r4 rpe3opa EHX HaArIexHo 3a

nponofene [ocryrrKa 3a 3aKJbyrruBabe oBor cfloprByMa, MoJII4Mo Bac Aa Ha

cacraHKe Baruux xol,rHcuja, oAHocHo cje.qnuqe [ova, [opeA rIpeAcraBHI{Ka

flpeacje4Hr{rrrrBa BvX, Kao rpeArarar{a, no3oBere v npeAcraBHHKa

Mnuucrapcrna xoju 3acrynHurlr,rMa, oAHocHo AeiIerarI,IMa Mox(e Aarla cBe

norpe6He nH$oprraaqr.rj e o cnopa3yMy.

C nouronarbeM,

TAFIAJgVO
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmcdu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Savezne Republike Njemalke o finansijskoj saradnji u 2011.godini,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Republike Njemadke o finansijskoj
saradnji u 201l.godini, potpisan 25. septembra 2013.godine u Sarajevu na bosanskom,

hrvatskom, srpskom, njemadkom i engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 67. sjednici, odrZanoj

06.11.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Republike
Njemadke o frnansijskoj saradnji u 201 l.godini.

S po5tovanjem,

MINISTAR

Zlatko LagumdZija

Musala 2, Sarajevo, Tcl: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - illyca"rra 2, Cnpajcao,'[c;r: (+387 3]) 281-100, Oarc: (+387 3J)227-156



Sporazunl

izmedu

Vijcia ministara Bosnc i Ilercegovine

I

Vlade Savezne Republike Njemadke

o

financijskoj suradnji

u 2011. godini
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Vijeia ministara Bosne i Hercegovine

i
Vlade Savezne Republike Njemadke,

u duhu postojeiih prijateljskih odnosa izmedu Savezne Republike Njemadke i Bosne i

Hercegovine,

u Zelji da udvrste i prodube ove prijateljske odnose putem partnerske financijske suradnje,

svjesni da je oduvanje tih odnosa temelj ovog sporaznma,

u namjeri da pridonesu socijalnom i gospodarskom razvitku u Bosni i Hercegovini,

pozivaju6i se na Zapisnik o meduvladinim pregovorima izmedu izaslanstva vlade Savezne

Republike Njemadke, izaslanstva Vijeca ministara Bosne i Hercegovine kao i izaslanstva

Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brdko Distrikta koji je potpisan 23.

studenog 20IL godine -

sporazumjeli su se kao Sto slijedi:

Clanak 1.

(l) Vlada Savezne Republike Njemadke omoguiava Vijedu ministara Bosne i Hercegovine ili
drugom primatelju kojeg 6e obje ugovorne stranke zajedno izabrati, da od Kreditne banke za

obnovu i razvitak (KfW) sa sjedi5tem u Frankfurtu na Majni primi zajmove sa povoljnom

kamatnom stopom koji se odobravaju u sklopu drlavne suradnje u cilju poticanja razvitka u

ukupnom iznosu do 74.000.000,00 eura (slovima: sedamdesetdetiri milijuna eura) za sljede6e

projekte
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1 . (Program za poticanj e razvoia hidroenergetike (izmedu ostalih hidroelektrana

Janjiii)> u visini do 50.000.000 eura (slovima: pedeset milijuna eura) te

2. <Vodosnabdijevanje i uklanjanje otpadnih voda u Bosni i Hercegovini III> u visini do

24.000.000 eura (slovima: dvadeset detiri miiijuna eura)

ukoliko se nakon provjere utvrdi da ovi projekti sa razvojno-politidkog gledi5ta zasluZuju

podsticaj, da je odrLan dobar kreditni rejting Bosne i Hercegovine te da ie Vijeie ministara

Bosne i Hercegovine dati drZavno jamstvo, ukoliko ono sarno nije prirnatelj kredita. Ovi projekti

se ne mogu zamijeniti drugim projektima.

(2) Ukoliko Vlada Savezne Republike Njemadke kasnije omoguci Vrjedu ministara Bosne i

Hercegovine da od KfW-a primi dodatne zajmove ili grant sredstva zapripremu projekata iz

stavka 1. ovog dlanka ili dodatna grant sredsrvaza propratne mjere neophodne za provedbu i

nadgledanje projekata iz stavka 1. ovog dlanka, primjenjivat ie se ovaj sporazum.

Clanak 2.

(1) Kori5tenje iznosa iz stavka 1. dlanka 1., uvjeti pod kojima se oni stavljaju na raspolaganje

te posttrpak raspisivanja tendera zaizvodenje radova utvrduju se ugovorima koje ce sklopiti KfW

i primatelji zajmova, a koji podlijeZu vaLecim pravnim propisima Savezne Republike Njemadke.

(2) Odobrenje iznosa iz stavka 1. dlanka 1. ce biti opozvano ul<oliko u rol<u od osam godina

od godine odobrenja ne budu sklopljeni odgovarajuci ugovori o zajmu. Rok za navedene iznose

istjede s 31. prosincem 2019. godine.

(3) Vtjeie ministara Bosne i Hercegovine, ukoliko samo nije primatelj zajma,jamdit 6e Kf-W-

u za sva potraZivanja u eurima na osnovu obveza primatelja zajmova iz ugovora o zajmu koji ie
biti sklopljeni sukladno stavku l. ovog dlanka.
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Clanak 3.

Bosna i Hercegovina 6e osloboditi KflV od svih poreza i drugih javnih davanja koji se u Bosni i

Hercegovini naplaiuju u svezi sa sklapanjem i provedbom ugovoraiz stavka 1. dlanka 2,

Isporuke i usluge u okviru projekata financijske suradnje oslobodene su od pla6anj aporezai

uvoznih davanja.

Clanak 4.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine pri prijevozu putnika i robe u pomorskom, cestovnom i

zradnom prometu, koji se obavlja na temelju odobrenih zajmova, prepuSta putnicima i

dobavljadima slobodan izbor prijevoznih preduzeca. Ono nede poduzimati nikakve mjere kojima

bi se iskljudilo ili oteZalo ravnopravno sudjelovanje prijevoznih poduzeia sa sjediStem u

Saveznoj Republici Njemadkoj te ie u datom sludaju izdati potrebne dozvole za sudjelovanje tih

prijevoznih poduze6a.

elanak 5.

Ovaj sporazum stupa na snagu danom primitka obavijesti kojom Vijeie ministara Bosne i

Hercegovine obavjeStava Vladu Savezne Republike Njemadke da su ispunjeni uvjeti predvideni

nacionalnim zakonodavstvom za stupanje na snagu. Mjerodavan je dan primitka obavijesti.
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Sastavljeno u Sarajevu dana 25.09.2013. godine u dva izvornika, svaki na njemadkom,

bosanskom, hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku, pri demu je svaki tekst obvezujuci. U

1 sludaju razliditog tumadenja njemadkog, bosanskog, hrvatskog i srpskog teksta, mjerodavan je

engleski tekst.

ZaYladu
Savezne Republike Nj emaike

Urlike Knotz

ZaYije(,e ministara

Bosne i Hercegovine

Nikola Spirid


